
11

MATERIALI · MATERIALS

La parziale struttura cristallina del PTFE deriva 
dalla polimerizzazione del monomero PTFE.

Le macromolecole generate da questo processo 
hanno una struttura lineare e possiede due inte-
ressanti peculiarità:
1.	 Il legame carbone-fluoro è uno dei più forti le-

gami scoperto in chimica organica. (energia di 
dissociazione 460 KJ/MOL).

2.	 La molecola di carbone è quasi completamen-
te avvolta da atomi di fluoro così da proteg-
gerla da qualsiasi agente esterno.

Questo permette al PTFE di raggiungere una ec-
cellente resistenza chimica.

PTFE Vergine

•	 Ampio campo termico applicativo da -260°C 
a + 300°C

•	 Virtualmente resistenza chimica universale
•	 Eccellenti proprietà di scorrimento
•	 Buona resistenza ad acqua calda e vapore
•	 Proprietà antiadesive
•	 Buona resistenza alla luce ed agenti atmosfe-

rici
•	 Fisiologicamente innocuo (approvato FDA per 

impieghi in industrie alimentari)

The partial crystalline PTFE compound is derived 
from the polymerization of monomer PTFE.

The macro-molecules generated in this process have 
a linear structure that has two interesting peculiari-
ties:
1.	 The carbon-fluorine compound is one of the 

strongest compound found in organic chemistry 
(dissociation energy 460 KJ/MOL).

2.	 The carbon chain is nearly completely covered 
by fluorine atoms, thus being protected against 
external influence.

This results in the exceptionally high chemical resis-
tance of PTFE.

Unfilled PTFE

•	 Wide range of thermal application from -260°C 
to + 300°C

•	 Virtually universal chemical resistance
•	 Excellent sliding properties
•	 Resistant against hot water and vapor
•	 Anti-adhesive properties
•	 Light and weather resistance
•	 Physiologically harmless (FDA approved for use 

in food industry applications)

PTFE
Proprietà di un materiale eccezionale
Properties of an exceptional material

Ingrandimento PTFE / PTFE – Enlargement
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PTFE Caricato

Poiché il PTFE non possiede delle ottime proprietà 
meccaniche, per operare in condizioni gravose 
quali quelle presenti nelle applicazioni idrauliche 
o pneumatiche è necessario adittivarlo con cari-
che minerali o metalliche. I compounds così otte-
nuti permettono di raggiungere:
•	 Ottima resistenza all’abrasione e usura
•	 Migliore resistenza sotto carico ed al creep.
•	 Significante incremento della conduttività ter-

mica in funzione della carica usata
•	 Migliore stabilità termica
•	 Appropriate cariche hanno impatto sull’usura 

provocata dalla contro-superficie in rotazio-
ne.

•	 Maggiore stabilità e durezza

Elastomeri e molle

Il PTFE non è elastico come un elastomero e non 
può, da solo, raggiungere le caratteristiche dina-
miche di tenuta di una guarnizione in gomma o 
poliuretano. Per questo motivo i vari profili delle 
guarnizioni in PTFE sono stati progettati in abbi-
namento ad elementi elastici in gomma o metallo 
(molla) per ottenere il miglior risultato in termini 
di tenuta e durata. (vedi profili a pag. 10)

PTFE Compounds

The mechanical properties of the PTFE are not suffi-
cient, to operate under the hard working conditions 
presents in the hydraulic or pneumatic application 
it is necessary to added mineral or metallic fillers to 
the virgin PTFE.
These compounds allow to obtain:
•	 Very good wear and abrasion resistance.
•	 Improved resistance under load and against 

creeping.
•	 Significant increase of thermal conductivity de-

pending on type of fillers.
•	 Improved thermal stability
•	 Selection of appropriate filler will also impact 

upon the wear behavior of the controrotating 
surface

•	 Increase the materials hardness and stability

Elastomers and Springs

PTFE is not rubber-elastic and cannot achieve the 
dynamic sealing properties of an elastomer or poly-
urethane seal. For this reason the PTFE seals are 
designed with a combination of rubber or metal el-
ements (spring) in order to reach the best perfor-
mance in terms of sealing and life. (see design pag. 
10)

MATERIALI · MATERIALS
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Proprietà dei materiali

I componenti dinamici in PTFE sono normalmente 
realizzati nei materiali ed abbinati agli elastomeri 
o molle riportate nelle tabelle che seguono:

Sealing elements properties

The dynamic PTFE components are produced with 
the compounds and combined with the elastomer 
elements or metal spring listed below:

PTFE PTFE Compounds

MATERIALI · MATERIALS
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Mescola a base di Acrilo-Nitrile di impieghi ge-
nerali in applicazioni oleodinamiche e pneu-
matiche. Eccellente resistenza agli oli idraulici 
a base minerale, miscele acqua-olio e acqua 
glicole. Elevata elasticità alle temperature 
estreme e basso valore di deformazione per-
manente
- 30°C + 120°C

Mescola a base di Etilene Propilene.
Eccellente resistenza al vapore ed acqua calda 
ai fluidi non minerali refrigeranti e fluidi fre-
ni buona flessibilità alle basse temperature - 
50°C + 130°C

Mescola a base di Neoprene o Cloroprene 
Ottima resistenza agli agenti atmosferici, os-
sigeno fluidi refrigeranti (es. Freon 12) acqua 
marina, grassi e oli i vegetali.
-3 0°C + 90°C

Mescola a base di silicone.
Ottimo comportamento alle temperature 
estreme in presenza di aria e vapore. Limitata 
resistenza agli oli a base minerale.
- 60°C + 200°C

Fluoro elastomero con buona resistenza a 
solventi aromatici, cloruri ,acidi concentrati e 
benzine. Ottima flessibilità alle alte tempera-
ture e basso valore di deformazione perma-
nente (Compression-set).
20°C + 230°C

Material based on butadiene-acrylonitrile copo-
lymer suitable for general application in hydrau-
lic and pneumatic systems.
The material has excellent resistance to mineral 
oils, HWC fluids and water/Glycols. 
Good elasticity and low compression-set over a 
wide temperature range
-30°C + 120°C

Material based on etilene propylene polymer. Ex-
cellent resistance to steam, hot water, non min-
eral hydraulic fluids including phosphate ester 
and brake fluids
-50°C + 130°C

Polycloroprene based materials.
Good resistance to oxygen, ozone, refrigerants 
(es. Freon 12) and sea water.
-30°C + 90°C

Silicon rubber.
Excellent resistance to hot air, steam but limited 
mineral oil resistance.
-60°C + 200°C

Fluoroelastomer with good resistance to aromat-
ic solvents, fuels and concentrated acids with 
prolonged exposure to high temperature.
Low Compression-set.
-20°C + 230°C

NBR

EPDM

CR

VMQ

FKM

Elastomeri Elastomers

MATERIALI · MATERIALS
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Raschiapolvere · Wipers
Profilo Design

La funzione dell’anello raschiatore WTF/I è quella 
di proteggere l’interno del cilindro da impurità e 
da agenti contaminanti in genere che potrebbero 
causare una rapida usura o danneggiamenti sia 
alle guarnizioni che alle superfici metalliche inter-
ne del cilindro.

Condizioni di esercizio

•	 Temperatura:		  -45°C +2OO°C*
•	 Velocità:			   15 m/s
•	 Fluidi:

Oli idraulici a base minerale,acqua, emulsioni ac-
qua-olio e acqua-glicoli ed altri fluidi in funzione 
dei materiali del raschiapolvere.

* In funzione del materiale dell’O-ring

Nota importante
I dati sopra riportati sono limiti massimi e non 
possono essere utilizzati allo stesso tempo. Ad 
esempio la velocità massima dipende dal tipo di 
materiale, dalla temperatura e dal gioco tra le 
parti metalliche. La temperatura dipende anche 
dal fluido.

The function of wiper ring WTF/I is to prevent dust, 
dirt and any contamination can penetrate inside the 
cylinder causing rapid wear or damages to the seals 
and to the internal metal part of the cylinder.

Working conditions

•	 Temperature:		  -45°C +2OO°C*
•	 Speed:			   15 m/s
•	 Fluids:

Mineral oil-based fluids, water, oil-water and oil-gly-
cols emulsion other fluids depending on scraper ma-
terials.

* Depending on O-Ring material 

Important note
The above data are maximum values and cannot be 
used at the same time. Far example the maximum 
operative speed depend on material type, tempera-
ture and gap value.
Temperature range also depend on fluids
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Combinazione Materiali

Il raschiapolvere WTF/I è composto da due ele-
menti. Per applicazioni con oli i idraulici a base 
minerale consigliamo:

O-Ring		  NBR 70 Sh A		  N
		  FKM 70 Sh A		  V

PTFE		

Montaggio

Raschiapolvere WTF/I possono essere installati in 
sede aperta o chiusa. Per le istruzioni da seguire 
durante questa fase vedere quanto previsto per 
le guarnizioni tenuta stelo tipo I/GR/I a pag. 20

Materials combination

The WTF/I wiper is a combination of two elements 
and for standard applications with mineral based 
oils are suggested:

O-Ring		  NBR 70 Sh A		  N
		  FKM 70 Sh A		  V

PTFE		

Installation

The WTF/I wiper con be installed in closed or open 
grooves. The sequence and method are the same 
suggested for the rod seal I/GR/I type see pag. 20

Raschiapolvere · Wipers
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COME ORDINARE
HOW TO ORDER

Raschiatore tipo WTF/I per stelo 120 mm
Wiper WTF/I type for 120 mm rod

• Fluido:		  olio minerale
• Fluid:			   Mineral oil
• Temperatura:		 100°C
• Temperature:
• Materiale dello stelo:	 Acciaio
• Rod material

Riferimento 
Referment

Serie Standard
Standard series 

Diametro stelo X 120
Rod diameter X 120

Profilo
Profile

Materiali
Materials

WTF/I    1200     B     PTFE

Tutte le dimensioni sono espresse in mm / All dimensions are in mm

Raschiapolvere · Wipers
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Raschiapolvere · Wipers


